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FENEERMAEI
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(RESPEEXSE, TTXE)

# E. KA Langacker#) £ MMEAF 5 IE 4811 H 15 &l 5againe 6] P AR L E W) E M £ F .
£ B £ 54 E(COHA) F R BEH 10004 # A4 iz fe WE K I, Bl Fagain b ) P E oA A W
£: K, GF., GEFBANELE, LINREXAANLEHBZH, AXABLERAET L £ WMNE
LEAE AR, LR EES Fagainis kb5 UK Tk F 69 4) k42 B IR T I,

Xl Fliagain; BB HH; LM, EHA

HESHES: HO  EERIRE: A

1. 5|

B ASNE S FE X FIE T Fagain & FF#9NME
MRPIEXZAEAPNEZERRBREIFEXE
7, BAlAMIREREHEEFEENGSL, B
HEZ: ()ABOFRABEE “BEEM" M “&
M BREAX, REZZAEMXIE, FEE
BMZAERRMNBENEHIBEXESR, ETMER
WAUBAFSEXERE; Q)BLERNAE-
BEXFERRNEERK, RERZEIEXEE
FIAMEBHEE, TERIEEAEMERENIT.
Faurie(2012) FlLevin & Lindquist{2013)fE{3 IR 3

NEHRS: 2095—4891(2018)04—0030—06

B El1Fagainf)iE X HRORERFF R ZIIXAH
‘BEX" M “MEXT BIBEXTEEZSATERE
R, ERHEZRIUESR, SCEEXEL, FHREE
BRI (intensifier) 2t (FRH T g 47 ) & 4
(connective) F E MIEEIRMIBEX o« XL RLA A
RIABR. ARIEFIEEFagainf) EMUIEX B
NRESHAEAPVEFENRR, FXMEE
[ 5218 KL EE (COHA) F BE A 41 BX 10004 2415 & 7]
againi®fl, EEERZAMENBLHRERR
RIEXDHRE, ERXIBEXEIVMREER
55, BRERHNUESIESIEXRRESNE, U

BEME: AXARUTELEHEZLEAHE LB ENZGERE ‘again’ FMIUEEHA ‘BT . ‘X AEELRFR”
(B EAHS: LISAYY006), KESMEIEREMFAECFHE “MECLEEEE MBERDIA BIHE" OF

B 435 : YISCX2017-034) 0 Bt B 9T B R
TEEE . A, 1%, B, RSn.: ARiESE.
Wi, 116044 KESEIERFEEIEF
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#FEH T EHKIER Hagainff 5.

2. KiER)iFagainf) RHIASTAR

BHAIEAY R (Radford, 1988) 15 H SEEA
againAFP VBT, EFERTERFTBIHRF
ROJBRENR, MAZRNEBRESZE. BXFER
% 1{|1(Dowty, 1979; Stechow, 1996; Beck, 2006) %
R TIEX-EREH RN LI, AZAE
FRIER, ‘EEX" M “REX" EFHH,
MEFTRENRAE, RFxr “‘BEEX" , M
BeckFJohnson (2004)IA AR AR K 1E FiRlagainf) 7
MEXEAFHEHAaNARFE, MBENRAR
REHHMENESER ‘EEX ; “MEX" N
RTREHERRANEES .. LB ¥ ER Fretheim
(2001) M ZA A EFIEX HH#H—BEEL, W&
{Alagain E RN Z J& (immediately postverbal
position) RRITANENES, ME5IERIETME
% N E 7L BB L& (sentence-initial position) .

BIAX R iE R Ragainfe A R E S EN
HEr 2 kiBiziAn ‘BN B “RENR" AR
BARX, RESHETMMAMR. Faurie(2012)
F1Levin & Lindquist(2013) EEHIEEEMIES
(Oceanic Languages)i& & L BRI fRITIERI BESC
Gl , EEFagainiEX 2EFEURRHKRE
h, “BEX" M “MEX" REHIEZIURBRE
MR, Z/BEREXRKE, BERIEIEFEZED
fe, EEERHERIL “againtnegation” FIEHY
EEMCIENER. —ENMRAMNEMNIES A
J& B Fr it 3 37 8 T Fretheim (2001) (9 FE B W &
BEZMEXW R, HERIBEXIRZ 86X R
SRIEARIZIRE X M — M R B BEEIE X7
SHHEMIBEX. MR RRFUEGIET
Traugott(1995)fIiEE M A, {BTraugottiTHE H
BEAEEMURIELXR, EECEER
B, INEEELER, AN ENMERMEE
(E8, 2006), & RIRFERIFEEFagainfeF & H
SEHTE 2 IMIE X FEMN B S iE X R,
BEVERAFUSEETIMMERER, AR EE
Bl iRagain® ME X BTN T BHKIBREIFEX
THAEMEUBEZR FRGI. Ak, AXME
E 5235 KL EE (COHA) RIEBY 7 KiE Bl iFagain®E
MEZE AT IRAIE R EF A 3E RIEAIER £
10006, MAEGENESEATF, URHRBRNIE
XAFHEER, BREN R HaganfyaE B
BIEXXAMETIHRR, MNEREEMEELE
FEXBER.

3. KiFEFagain AP LIBFRTRIEN
PrES

FERIGERFagainf APNBEHENZ
BB R, MZEEF LIEHEE(COHA) FrfaEH il
BX1990—2000[8]3E204F BRI #£10005%, #E{T3H
RERAR. FRNEESFEL, F5XT10005/E
KB Ragainf U BB TIRE, BRAZER
ERXAGEN. AR ARMFREAE D
%, ERNFTEMIFHETRMENAERIEN
NIERERE. AFRIEAREREN. NE,
Sy RER BT ARWHIEAIBRHTT T REIE. 9
BEAUELTATEEZANNVNESS, 1
AgaintNP+VP; Again, NP+VP & H M AIARIE
. GhfiEaFEEMBENRZ BN
BN, AERIEA NP +againtVP, ARMVE
BBEENRAZREABAREMNEST, BE
NP+V-+again+PP; NP+VP-+againFINP+VP, again
=NMPERIERER. BABNAERIEGINE
EERlagainB I HRIESKHEE R 53R,
FIFFZ A Yet/Then, again, +NP+VP; Here, again,
+NP+VP; And, again, +NP+VP; NP+, again, +VPF]
NP+V+, again, +PPHFfh. HIAIIT:

(1) Again, he smiled. (47 & {L)

(2) The family again asked me to express their
sincerest gratitude to the entire world for the
overwhelming response for their son. (] H{3)

(3) I said, it won’t happen again, (G {I)

(4) Why nature is mathematical is, again, a
mystery. (5 A1)

MXT 1000635 HHE BT BB 53 R
R HIRRMS TR LR, FRIERIE
againHE N FAKRME, 558.1%, HRUESH
HERATFAE(H23.1%); HXAGHA, 58
ERN11.6%; BABNEEA—MERNE,
EIARM{THMDLEE, RHEMT.2%.

&1 10006ERA A B 2B R B FSAEs T

AEN B S ES ik ME
AR 581 58.1%
olalivd 116 11.6%
AEA 231 23.1%
BAE 72 7.2%

3SRl FagainE AP U B S RIEN ZEXFH
HITOH, EFPPZARRBEHNEIHIEX .
EXEFETEFFELIFN. BXELRANS
RBEH B RA(E TR RFE Fagainid 77
XU A5E. AEFREBXIDENRENEE,
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BB A FOB AR E X UKBL R 1000535 K BE 1T
HETFIFRE . BERNEFIERKRIEE X A1EX

HEMNABRENNT, AEHRHARSITIRE
A&

w2 FiEEFagainf)iE N ERE

% EXBEX HRSCREX
. [in return: back; back to the place, condition, etc. as before; sb/sth is in the same s .
Again place or state that they were in originally} mE R, RERK
Again? [another time: once more; sth happens a second time] Bk, X—X&
Acain® [added to an amount that is already there; to indicate how much greater one is than (B B2k (2 ) =AM Y
gamn another] Z/IR
.4 [in addition: besides; further; to show that a comment or fact is connected with
Again what you have just said) s, mz, BE
.5 [on the other hand; however; to introduce a fact or an opinion that contrasts with o D
Again what you have just said] SHE, ., W8

Langacker(1990: 17} EMLEX A “BN
FiREXRBENBBETHNERHE (realign-
ment)” , IEHEBEIMUHNXBESE ‘&

£ (ground), BESIENSSEMREYS
], HEFETBRRZHLORE ‘BR” BRB
R SAS, “EMME" (subjectivity) {EH—FIF
SRS (Lyons, 1982). HAXMiFHRL T MENR
againfy A MEXMB/NEM MR E S M. 3
BEEIUM. BEREFMMESBEHELRE. W
S Langacker(1990: 16)7EIAFNIE X P IA R HIRL
FMAZERTU S ENESFNU R ZIERM,
FiEERlagainiE X AR F WM M08 S5 H iR
IEMAABRERR2MEX. TEXNEFTERIER
TTHERHME, XA ARM. AP AL,
AFNMBABONTREVLERNIEX F I

HEREZER.

4. FERIAagainIBERNH R ENMEESR
ST

&8 again FEAIRN B H I EEFRABIT HH
(58.1%), ARXSHIFEBXIERMEBH S A4
[V+again)2¢: BNRRENASFNARIBEZ ER, &
“ZEEMBEIREER" ; [Adj/N+again]2: #7E
ERAKXBRZEN, BXA “RERFKR
A" ; [Nplacetagain)2t: WiZZiAfEBEH{L,
EXHR “REFFH” ; [this/that way+againt+PP]
3 HEEEEECthis/that way 2 J§, SMNMIREE
ERWEE, "ex “FRNEE" . SLABERE
BRI UIMAEFRRIRE, I&3:

*®3 FERIHagainf RN BN QAR A RIARSRIT

] TR SR againid X FRiE
V-+again 357 61.3% another time: once more;
ADJ/N+again 165 28.5% in return;back to the condition, etc. as before
Nplace+again 37 6.4% back to the place as before
this/that way-+again +PP 22 3.8% back to the manner as before

B FRFEAE(2005) 2T, MKIERRIBIE
MAZE, BXXREREY. RiEEHagainf]
“V+again” RERTBERREBSBARGER
WENAE, BN EIOERIAMENRTNVE,
BXHERY “EEX ; WEETMARER
HARIE, &or “KMGANES" , aaTH
BXH. “Adj/Ntagain” FHERHARNE “Mk
X7 ; HRARRGHUN, REXEAE
3 REEBFFEM ;A WagainfE QAR ERIAE
HITARENEESE, HFRREZRMVE/ K
BERRS. EEUMERT, BRALEEIIEE)
HIERUARA TGRSR, RBERCGRE, ™
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EUABNGENSKSEIEASR, NMEXIRR
SREKEMWMTEIREUMN. 519(5)PhHiBiEzA
askZBEUFEMNITASI, againR/RitaskiX—
ERMENEER; el a(6) M ERagain KB
EABBRRERF DRSS Fa(7)PRHR
iahere I MFFE, FToRifiE AFRIRE LMY
{3 [this/that way+againtPP] 289 F1 0] (8) F_om £
FERER/BREXMAE S REL. TitdT
BWHAEER, BTARUENagainBHHEE
SPEFHER B SR

(5) I won’t ask again.

(6) With only a penny I can be young again.



(7) Maybe I’ 1l come back here again. On my
own.

(8) I wanted to be that way again with you, but
I couldn’t.

AP RBREAEVEINIER RS/
B, EXIRERRE T AT ERFagain
FIIE X AA%ZHE “another time, once more” 2
X, APVR6FRIERH AR RRFE MRS

&4 FERNAagainfA P B AARIER X RARFIT

XK TR m=E againfIIEXFRE
again+V 25 21.55%
Again phrase +V 20 17.24%
auxiliary+again+V 15 12.93% another time; once more
modal+again+V 23 19.83%
adverb+again+tV 25 21.55%
half again as 8 6.90% add to an amount that is already there

HEBX-AIEE, KiFEEagaint) Bz
BECSRBEMUMMA, [Again phrase +V]
Ragainf@BH ZLXUEREFE X B BERLN
17.24%, “another time; one more time” ENX RH

‘BEX , BEHEWSREIEN, BAEHE
FHRMANIRBE, BIORBMNE N T W
£, Xt Ragainia X = W FIE A B 18 58 49 1
2. @I “onceagain’ TN “‘B—K" , BUS
FREMBXNEN, FEIUNTANRSENR
>, {B%@1F “again and again” HEWEMLLE
KBS LR AEN, BERMNTENAERS
BANEEIR, BENIE “now and again” 1

“time and again” , BRIFEE XK EE
P ERARL, BREASZRAEHERNCE
ik,

B, &4 FRMEIEK6.90%F][half again
as] REBR P HagainRIANAH/E ‘B B
EENTR, MERMEES5HBMAITTENE
m, XFEFREREMNIR, HRBESGRBERM
FHH2E, ERE—EEMME. WFORAIE
F—aEHRN ‘" BeR, “X%& bz
K— &

(9) The fish that had started his obsession. But

this one was half again as large. A giant.

(1:0)Your father may again see you love to look
on the rising sun, and the opening flowers.

(11) But in reality, with the firm intent of never
again beholding his deserted wife.

7RAIESR, APMNNEIFagainFBHMIEE
T B (contextual devices)¥Bi . WiER
19.83%p465|FE ATE7SENE, Mm21.55%8%1a A
never/everfZfiElifagain. FlFI(10)3RF7 “FRAKR
RAREBREBER " SESE)Amay IR
fE1Sagainfy B X IRBAE TMMAFHE. BAEIA
never/everth A BB A E M EMERK: T
F()pRR ‘BHABERESHERE” |,
ERNEMEM 85 Langacker(1990: 21)f54
WA ZEBSANIBSE X ERZIAHFIENE
XARESSRRIRPHNRAEGS S, R
RAOTBHBRAERS, E2ENUREmRL
REAEMMEEI. KiEEFagainS5ESFNIEH
R, AETAORNERIERIMMEIRER
FHE.

LT A TagainiERl 22314, &
URFRARME. NELM, BliFagainfy FAE
I, REEESKREENGFREHF, B
Again, [NP+VP]iEE & lagainfy1gAH X
W, FERRKRS:

&S HiEENFegain A E N BN EARER XA RMELSKIT

"IERAE A

R mx HILEE

Once again; Again and again; Now and again; Time and again;Over and over again | 99 42.86%

another time: once more

And then again;Then again

86 37.23% in addition: besides

Then again;But then again;Yet again; But again

46 19.91% | however; on the other hand

BiflagainE MEA SV BER, REFALEE
EF, EBEXZEBF “in addition, besides”
“however, on the other hand” , 43%1&37.23%F1
19.91%, “in addition, besides” X 23X BIETiRAS

B4 T, ATRAIE@ITTX; “however, on
the other hand” XX ZAIEHMKREAXLE, R
AREREEX o

(12) He might cause trouble in the future, even
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after the massive international rebuke to his first
aggression. But then again, he might not.
Bi(12)Fh, HERIE “WRTTREFIERR”
fE, Aagaing| R EXLE “thF=" .
Langacker(1989, 1995)iA, EMMAFH AWM
HEsENUAERE. ¥ REXEZMREE
EFHEX, IR ARXREERINAN, H
FMEBEXFIZFOER AR RO LGB EIEN
1E5. HRT IR Rlaganf B X IFIERARE K
BT IR, SENSBEMMXARRIZ, £
NMBEXEE, TUZEEENAMVFEY.
BABVERHEAABAERS TUMEE
AR M. O A% & (Verhagen, 1995; Nikiforidou,
2010)iAH, — BRI EEMNEN M IREMN
FUMMIRMERZEN T hEREER. BEEX
SR, HARERFIRIMMERESE, ERA
MU AHEE. EXFERR, BABLER
EXARZEFRTE “in addition, besides, further”
F1 “however, on the other hand” I, XFMIENX
BRI BARN BN RARSSBRRBEURFE,
HERGFAETRAI GG, HENEFBRANSR
RBUERHRIELR, BERMRNEE, It
AR EiRlagainf EMMEEX BIXFR AL, EBEXK
BRIRARENEWIRE, AZF LHNTER
MRRERR, BIFIRENER, EELIRAFR
#EMER. T, BliFagainfEREAIBRNHEZE
EREMMEAFIRAEE, AERGISSEIIRE
MRS RE. FlamT:
{13) Thank you guys, again, for the car.
Bla(13)hEAagainfIBFBXFRE R
“besides” , EFERIEMA, AIMMFRE, HTFA
iE=. BTFEAEMENRIERRaganEI L
PR E MR R IR R

5. RiERIiFagain(I B S HHE IV EFARRE
B EWEERWIR
R FIER Fagainf AL BHEL, B

ERRRMNBARR S HEE R IR ER2E A = MR
{E, EW, BlidagainfiQPIBIRZIEM
MEARNER, BXREY, TBEMELITS
HE:

(1)IBEX EMMERIERSS R AER B DRI
HEAK. I0MHEE, VESIHERE, R
Z, NBSHEE;

)RV BTEHBHNAIVESHFRAR
i, EHEIAagainfIRFHARIFEX: “REMH”
nEEN

(3) L F A A {7 I Bl iRlagaini® ¥ fE BB E)
7. never/everZ &S 17 & N8 E WIS M 3R
i

(4) BliFagainb A E AR, EUEERERE
I, IBXHSL, EXRBRE TSR,

(5) BmAEREMMIA T RIEN R EAER
B, HEAERMNBLAFRIERAME AN ENERK.

BhiFagainE AP RAENERIEREN E
IR AFE B9 B BT B RIE Bl iRlagain AR E N B
ROAEXLIR LA TS BEEAHNFRIEAE
HmiFENER, HEAFPHVEELARER
FERMEN—FESIRIR. ORLEBE(BAE>
AE>AT>GR)2EWENEHETBHER,
M@ AR

BEENE ¢— IR — BTN
HH +— Gf *+— {3}

Bl SiEegainI EMMIEX SAEMNBEXER

FERHagainE A PR ENERIE R B
FUMBIE, SHEZCHREBESRATSH.
LangackerB £ B EEMREM M, BHRIEE
IR R AL R ET R N T R FNIE SOR B
MALETRE, ZHiERRegainfNiEX ETAEEIN
M EBRENRL, BEXBURRNER, X
—RERBNTEFRR:

BN FRATIEN

ERSHEAE

E L HESER

IEXFEE: a. in return:BACK—pb.another time; once more —»AGAIN phrases —pc. besides—-d.on the other hand

> TEWNSR

B2 AgainiFX EMLREFRE
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6. &t

EINMMARENZ —RIBTIEEHAEES
EREZENXE, E2EMINUESHIRAN
GER” M “RIE WEINEE. AXETIERE
PR BIFIER AT T FE R F P EliFagainfI ]
RUBAH(AER. AR ARAMIEAIE)
MERMSZEREIR, FFRIEFS FagainfGEVE
S5EXXEREEDIRR, BRANENTE
NIRBARE, -SRI TIESRBXFE
XNRE—FBFIARNIE S 2 FIES SRMIANTRE
BHENHRR. I HER, REIEEHE
againfl A B S HAIESHE, FHRAZERETR
BBINMERERE, ERTIEELER
THHEIERAagainf BN FEMAE MU BRE
T
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A Study on the Subjective Differences of the Position
Distributions of English Adverb “Again” in Sentences
Abstract: With Langacker’ s synchronic model of subjectivity in
Cognitive Grammar as rationale, this paper centers on the
subjectivity differences of the four positional distributions that
English adverb “again” has within a sentence, namely postverbal
position, preverbal position, initial position and inserted position.
Based on the abundant corpora of adverb “again” collecting from
COHA, this paper finds that when in different sentence positions,
English adverb “again” reflects different degrees of subjectivity.
Understanding of the relation between the position and its degree
of subjectivity is able to clarify the positional distribution principle
of adverb “again” with the help of the enhancing subjectivity
meaning.

Key Words: adverb “again” ; position distributions ;subjectivity;

corpus
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